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DISCLAIMER 
EN

The European Commission's support for the production of  this publication does not 
constitute an endorsement of  the contents, which reflect the views only of  the authors, and the 
Commission cannot be held responsible for any use which may be made of  the information 
contained therein.

BG

Подкрепата на Европейската комисия за изготвянето на настоящата публикация не 
представлява одобрение на съдържанието, което отразява гледните точки само на 
авторите и не може да се търси отговорност от Комисията за всяка употреба, която 
може да бъде използвана за информацията,

CZ
Podpora tvorby této publikace Evropskou komisí nepředstavuje schválení obsahu, které 
odráží pouze názory autorů, a Komise nemůže být odpovědná za jakékoli použití informací 
obsažených v této publikaci.

ES
El apoyo de la Comisión europea para la producción de esta publicación no constituye una 
aprobación del contenido, el cual refleja únicamente las opiniones de los autores, y la Comisión 
no se hace responsable del uso que pueda hacerse de la información contenida en la misma.

GR

Η υποστήριξη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την παραγωγή αυτής της έκδοσης 
δεν συνιστά έγκριση του περιεχομένου το οποίο αντικατοπτρίζει μόνο τις απόψεις 
των συγγραφέων, και η Επιτροπή δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνη για 
οποιαδήποτε χρήση των πληροφοριών που μπορεί να περιέχονται σε αυτήν

IT

Il sostegno della Commissione europea alla produzione di questa pubblicazione non costituisce 
un'approvazione del contenuto, che riflette esclusivamente il punto di vista degli autori, e la 
Commissione non può̀ essere ritenuta responsabile per l'uso che può̀ essere fatto delle 
informazioni ivi contenute.

TR
Avrupa Komisyonu'nun bu yayının üretimine verdiği destek, sadece yazarların görüşlerini 
yansıtmakta olup içeriğin onaylandığı anlamına gelmez ve Komisyon burada yer alan
bilgilerin herhangi bir şekilde kullanılmasından sorumlu tutulamaz.
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PREAMBLE 
أنھ لمتفق علیھ أن جمیع الأطراف یھدفون لاستخدام ھذا المیثاق على النحو التالي:

 أن یكون ھذا المیثاق بمثابة خارطة طریق للاجئین من أجل الانخراط والاندماج في مجتمع البلد الذي  یریدون المكوث والعیش
فیھ؛

 مع الأخذ في الاعتبار أن ھذا المیثاق ھو على مستوى أوروبي ویراعي المفاھیم والقیم العالمیة الأساسیة، كالتغییر الاجتماعي
 والتنمیة الاجتماعیة والتماسك الاجتماعي والعدالة الاجتماعیة وحقوق الإنسان والتمكین والمساواة، والتي تم النص علیھا أیضًا في
الوثائق الدولیة مثل الإعلان العالمي للأمم المتحدة لحقوق الإنسان في عام ۱۹٤۸ والمیثاق الاجتماعي الأوروبي في عام ۱۹٦٥؛

 بناءً على ذلك یجب الأخذ في عین الاعتبار أنھ ینبغي ضمان الحصول والتمتع بالحقوق الاجتماعیة المنصوص علیھا في كل
 عنوان أعلاه دون تمییز على أساس العرق أو اللون أو الجنس أو المیول الجنسي، أو الدین أو الرأي السیاسي أو الأصل القومي أو

الأصل الاجتماعي؛

 العزم على بذل جمیع الجھود بالتعاون بین جمیع الجھات المعنیة لتحسین مستوى معیشة الوافدین الجدد، وتعزیز الرفاھیة
 الاجتماعیة والوئام الاجتماعي للاجئین من خلال  المؤسسات الجدیرة بذلك وبأخذ التدابیر والإجراءات المناسبة لتحقیق ھذه

.الأھداف
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من المتوقع أن تتفق جمیع الأطراف على القیم التالیة

  الجزء الأول

من المتوقع أن تحترم جمیع الأطراف الأولویات التالیة

الجزء الثاني
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INTRODUCTION 
ھذا المیثاق ھو دلیل شامل للسلطات المحلیة ولمقدمي خدمات تعلیم الكبار وللمؤسسات الأخرى ذات الصلة، مثل المنظمات 
غیر الحكومیة التي تعمل مع اللاجئین، فإنھ یتضمن معلومات حول القیم المشتركة، كالتغییر الاجتماعي والتنمیة الاجتماعیة 
والتماسك الاجتماعي والعدالة الاجتماعیة وحقوق الإنسان والتمكین والمساواة؛ وأیضاً حول المواضیع المشتركة، كالمواطنة 

. والإسكان والتعلیم والرعایة الصحیة والوئام الاجتماعي والتوظیف، وذلك في جمیع أنحاء أوروبا

تجري العدید من الدول أبحاث كثیرة حول قضایا الھجرة وذلك عبر دراسات مختلفة تھدف للتنسیق والمواءمة بداخل 
مجتمعاتھا. ولكن وعلى الرغم من ذلك، لا یبدو أنھ توجد أي دولة في وضع یسمح لھا باتخاذ وجھة نظر مشتركة والمضي قدماً 

من خلالھا. ولذلك، یھدف ھذا المیثاق إلى تفادي ظاھرة استیعاب اللاجئین. فھو بمثابة حمایة لكلا الجانبین، سواء اللاجئین 
ت. أوالمجتمع المضیف، من حیث الحقوق والمسؤولیا

ھذا المیثاق یتألف من جزأین: (أ) القیم و (ب) الأولویات. یتضمن الجزء الأول العناوین التالیة: التغییر الاجتماعي والتنمیة 
الاجتماعیة والتماسك الاجتماعي والعدالة الاجتماعیة وحقوق الإنسان والتمكین والمساواة. من ناحیة أخرى، یشمل الجزء الثاني 

ف. العناوین التالیة: المواطنة والإسكان والتعلیم والرعایة الصحیة والوئام الاجتماعي والتوظی

 ھذا المیثاق موجھ إلى الحكومات والسلطات المحلیة والمنظمات الدولیة غیر الحكومیة والمنظمات غیر الحكومیة ومقدمي 
خدمات تعلیم الكبار واللاجئین والأخصائیین الاجتماعیین والخبراء والمعنیین إلخ. ھذا المیثاق متاح على موقع المشروع كملف 
نسق المستند المنقول  في ۱۱ لغة: الإنجلیزیة والتركیة والیونانیة والبلغاریة والتشیكیة والإسبانیة والإیطالیة والعربیة والفارسیة 

. والروسیة والفرنسیة

روع:  رابط موقع المش
www.coresproject.net
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1.1. 
SOCIAL CHANGE 

 أنھ لمن المستحیل التفكیر في مجموعة من البشر لم تتغیر في ھذا العالم الحدیث. نحن نعیش في أحداث متتالیة ومتسارعة حیث
 الشيء الوحید الذي لا یتغیر ھو التغییر. في ھذه الأیام یعد التغییر الاجتماعي ھو أبرز ھذه التغییرات. یُعد التغییر الاجتماعي

 ظاھرة معقدة ودینامیكیة للغایة مرتبطة بالسكان والتكنولوجیا والموارد الطبیعیة والسیاسة والاقتصاد وبعوامل أخرى مماثلة وما
 یترتب علیھا من تأثیر. التغییر الاجتماعي ھو التغییر الذي یحدث في أوقات وأشكال واتجاھات وأبعاد مختلفة للعناصر الرئیسیة
 التي تعطي للمجتمع معنى وشكل عام. في حقیقة الأمر، ما یجعل التغییر الحقیقي ممكنًا ھي الاختلافات والفوارق الطارئة على

 عناصر مثل الثقافة والدین واللغة والاقتصاد والتكنولوجیا التي تشكل الھیكل الاجتماعي[۱

 تقبل جمیع الأطراف أن الھدف من سیاستھا سیتم اتباعھ عبر كل الوسائل المناسبة والملائمة وعبر توفیر المناخ الذي یمكن من
خلالھ تحقیق المبادئ التالیة بشكل فعال

 أ. یجب أن تدرك جمیع الأطراف أن الوافدین الجدد، وھم طالبو اللجوء واللاجئون والمھاجرون، لا یجلبون أجسادھم فحسب، بل
یجلبون أیضاً آرائھم وقیمھم الاجتماعیة والثقافیة والدینیة والسیاسیة إلى أماكنھم الجدیدة

 ب. قد یؤدي الجمع بین قیم الوافدین الجدد وقیم المجتمع المضیف إلى رفض مفاجئ أو فترة انتقالیة طویلة أو ترحیب و تآلف  أكثر
 اعتدالاً
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ج. ھذا المزیج السلبي أو الإیجابي الذي یسمى "التغییر الاجتماعي" یستغرق وقتًا
د. یجب على المقیمین والقادمین الجدد قبول قیم المجتمعین وتبنیھا والحفاظ علیھا

ه. یجب الأخذ في عین الاعتبار أن التغییر الاجتماعي قد ینتابھ التمییز والاستثناء والحظر
و. یجب على جمیع الأطراف ضمان عملیة توحید ومزج وتطویر

ز. یجب على جمیع الأطراف أن تنظر إلى التغییر الاجتماعي كعنصرًا للتقدم والتنمیة
 ح. قد یؤدي الفشل في احتضان المتطلبات الأساسیة للتغییر الاجتماعي إلى لوم جمیع الأطراف لبعضھم البعض

 ط. یجب إبلاغ جمیع الأطراف عن ماھیة التغییر الاجتماعي وكیف یحدث، وعن التدابیر اللازم اتخاذھا وفقاً لكل من المقیمین
 والقادمین الجدد
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1.2. 
SOCIAL DEVELOPMENT 

 یمكن تعریف التنمیة الاجتماعیة على أنھا السمو بالمستوى الاجتماعي والثقافي إلى جانب الازدھار والنمو الاقتصادي في مجتمع
 ما. عندما نفكر في الأمر من منظور العلاقات الاجتماعیة والإنسانیة، یمكننا تعریف التنمیة الاجتماعیة على أنھا عملیة اكتساب

 السلوكیات الضروریة والنھج السلیم للتأقلم مع مبادئ وقیم المجتمع ومع الثقافة العالمیة أیضًا، حیث یقیم الأفراد علاقات اجتماعیة
 مع من حولھم من الناس. تتعلق التنمیة الاجتماعیة بتحسین رفاھیة كل فرد في المجتمع حتى یتمكنوا من الوصول إلى كامل

.طاقتھم. فإن نجاح المجتمعات مرتبط ارتباطا وثیقا برفاھیة كل مواطن

 من أجل ضمان التنمیة الاجتماعیة في بلد أو مجتمع ما، من المھم أن تتحقق بعض العناصر مثل النمو الاقتصادي والتنمیة الكمیة
 والنوعیة للطبقة الوسطى والاندماج الاجتماعي بكل أشكالھ سواء العملي أوالروحاني. عندما نُثمن ونتحدث عن قیم في ھذه

 الدراسة، فإنھا قد تكون نفس القیم التي من المتوقع أن توجد بالفعل في بلد أو في مجتمع ما حیث من المفترض أن یتواجد اللاجئ
وسوف یعیش ھنالك، وذلك على النحو التالي

9
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أ. في بدایة الأمر، من المتوقع أن تكون جمیع الأطراف على وعي بأن أي عملیة تنمیة أو مرحلة تطویر تجلب معھا تغییر في الحیاة
 ب. یجب على السیاسیین والإداریین في البلدان التي یتواجد بھا اللاجئون أن یدركوا أھمیة كل لاجئ كعنصر أساسي في التنمیة

الاجتماعیة

 ج. یؤخذ في الحسبان أن الابتكارات والاختلافات التي جاءت مع الھجرة قد أثمرت بشكل قاطع في تقدم وتطور المجتمعات، فالتاریخ
 .العالمي شاھد على ذلك. في طبیعة الحال، نرى أن التغییر الاجتماعي ھو أیضًا جزء لا یتجزأ من عجلة التقدم وعملیة التنمیة

.د. لذلك، یجب على جمیع الأطراف قبول أن التنمیة الاقتصادیة الأفقیة ضروریة للتغییر الاجتماعي
.ه. من المتوقع  أن یتم توزیع الدخل الاقتصادي بالتساوي والإنصاف

و. یجب على جمیع الأطراف قبول فكرة أن الاندماج الاجتماعي شرط لا غنى عنھ في عجلة التنمیة الاجتماعیة

ز. یتكون التكامل الاجتماعي من عنصرین مختلفین: الاندماج الوظیفي والروحي. یجب أن یكون لدى جمیع الأطراف دورا وظیفیا وأن
یكونوا متحدین روحیًا في المشاعر المشتركة         

 ح. یوحد الاندماج الوظیفي جمیع الأطراف في خطوط الأعمال المختلفة من أجل التنمیة والتقدم؛ بینما یؤكد الاندماج الروحي على توحید
 وتمنیة الجوانب الثقافیة

ط. من المستحیل أن تتحقق التنمیة الاجتماعیة دون مشاركة جمیع الأطراف
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1.3. 
SOCIAL COHESION 

 یَظھر التماسك الاجتماعي في الوقت الحاضر كمفھوم في العلوم السیاسیة وعلم الاجتماع حیث یؤكد على التفاعل والتداخل بین
 القادمین الجدد من جانب، كالمھاجرین وطالبي اللجوء واللاجئین، ومن جانب آخر المقیمین. على الرغم من ذلك، فإن التماسك

 الاجتماعي یشمل عمومًا القضاء على التمییز والإقصاء بین جمیع أفراد المجتمع، وخلق شعور بالانتماء والثقة بینھم جمیعًا. یؤخذ
 في عین الاعتبار بعض من عناصر البنیة الاجتماعیة كمؤشرات مھمة جدًا للتماسك الاجتماعي، حیث یمكننا نصھا كالتالي: (أ)
 التلاحم الاجتماعي؛ (ب) العلاقات الاجتماعیة؛ (ج) أنھ بمجرد إدراك مفھوم المنفعة المشتركة یتجلى للجمیع نتائج مھمة تخص

.حالة "العیش المشترك" في بلد أو مجتمع ما

 یبدو أن البلدان والمجتمعات ذات التماسك الاجتماعي العالي لیس لدیھا استقطاب، وأن مستوى الصراع فیھا منحفض، ومستویات 
.التعایش والثقة الاجتماعیة بین أفرادھا مرتفعة. تتجلى ھذه المؤشرات من خلال توفیر بعض القیم الأساسیة في ھذه المجتمعات

 التماسك الاجتماعي الذي یتناولھ ھذا المیثاق ھو واحد من ھذه القیم والذي لا یمكن تحقیقھ إلا من خلال الفھم الجید لكل ما تعنیھ ھذه
القیمة من كلمة وذلك على النحو التالي
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أ. لا یمكن تحقیق التماسك الاجتماعي دون مشاركة وإرادة جمیع الأطراف
ب. من المھم جدًا أن تجتمع جمیع الأطراف معًا دون تحیز وبشكل مستقل عن أي مصلحة أو امتیاز فردي أو جماعي أو مجتمعي

 ج. یجب قبول حقیقة أن جمیع الأطراف متساویة في الأھمیة والضروریة
 د. أن تكون الرعایة الاجتماعیة مكرسة لتقدیم الخدمات العامة على أساس المساواة. على نفس درجة الاھتمام یأتي ضمان المساواة في التنفع

من خدمات التعلیم والصحة والغذاء واللباس والعمل والسكن
ه. الالتحام الاجتماعي ھو حتمي للتماسك الاجتماعي ویتضمن الشعور بالانتماء والعدالة والثقة في المؤسسات

 و. أن العلاقات الاجتماعیة ھي بمثابة حجر أساس لمفھوم التماسك الاجتماعي  حیث تشمل شبكات اجتماعیة قویة، والثقة في الناس،
وتعریف أو تبني التعددیة

 ز. إن فھم المنفعة المشتركة ضروري للتماسك الاجتماعي حیث تشمل المشاركة المدنیة والامتثال للقواعد الاجتماعیة والثقافیة وفھم
التضامن

 ح. إن الھیكل الذي سیتم إنشاؤه على أسس التماسك الاجتماعي، یجب أن یتم تشكیلھ بھدف أن یكون دیمقراطي ولدیھ ثقافة التواجد،  وأن
 یكون اقتصاده دینامیكي ولدیھ شعور عالي في یخص الثقة الاجتماعیة

ط. إنھ ضرب من المحال أن تتحقق التنمیة الاجتماعیة دون مشاركة جمیع الأطراف



Charter of Common Refugee Strategies 
CORES 

1.4. 
SOCIAL JUSTICE 
 العدالة الاجتماعیة ھي مفھوم مصاغ ومبني على العدالة. الیوم، في مجتمع ما بعد الحداثة، تواجھ الناس مفھوم العدالة في العدید من

 مجالات الحیاة الاجتماعیة. المساواة ھي واحدة من أھم المفاھیم التي تشكل الإطار المفاھیمي والوجودي للعدالة. في بدایة الأمر،
 .یجب أن یكون أعضاء المجتمع، الوافدین الجدد أو المقیمین، متساوین في جمیع النواحي

 یدخل مفھوم العدالة الاجتماعیة حیز التنفیذ في ھذه المرحلة. في حقیقة الأمر، العدالة الاجتماعیة ھي المفھوم الذي یعبر عن ھذه
 المساواة في الحیاة الاجتماعیة والمجتمعیة على وجھ التحدید. نجد في عصر العولمة والھجرة، حیث أن تحركات الناس مركزة

 ومتباینة، أن العدالة الاجتماعیة بین السكان والقادمین الجدد ھي أجندة مھمة على الساحة الوطنیة والدولیة. ومع ذلك، فإن البدء من
 بعض القیم الأساسیة سیعزز الشعور بالمساواة بین الناس ویسھل الانسجام بینھما. بناءً على ما سبق ذكره، من المھم الانتباه إلى

النقاط التالیة

 أ. من المھم جدًا أن تعمل الحكومات على أساس دستوري وأن تكون شفافة قدر المستطاع فیما یتعلق بأسس المساواة. ھذا النھج
سیكسب ثقة الجمھور وبشكل خاص المقیمین (المواطنین

 ب. یجب ألا تكون الاختلافات بین أفراد المجتمع فیما یتعلق بالجنس واللون والمعتقدات والثقافات أمرًا مدمرًاوممیزًا. في واقع
الأمر، یعد قبول ھذه الاختلافات أمرًا ضروریًا

ج. یتوجب على جمیع الأطراف الاعتراف واحترام وجود بعضھم البعض

13

العدالة الاجتماعیة
 



 د. یتوقع من جمیع الأطراف احترام حقوق بعضھم البعض. إن لكل شعب حقوق غیر قابلة للتصرف وبالتالي مسؤولیات؛ وھذا یعني
أیضًا الحقوق والمسؤولیات المتبادلة

 ه. ترى جمیع الأطراف أن الخلافات في واقع الأمر ھي مصدر التغییر والتنمیة. لذلك، یجب قبول فكرة أن التعاون والمشاركة
المتساویة یمثلون أمرًا حتمیًا للتنمیة والتغییر

و. في حقیقة الأمر، الجانب الأھم ھو أن یكون ھناك توزیع عادل للرخاء في المجتمع 
ز. ھناك أربعة مبادئ مترابطة للعدالة الاجتماعیة مثل المساواة والوصول والمشاركة والحقوق؛

المساواة تعني ضمان التوزیع العادل للموارد المتاحة في المجتمع؛

الوصول یعني ضمان حصول جمیع الأشخاص على السلع والخدمات بغض النظر عن العمر والجنس والعرق وما إلى ذلك؛
المشاركة تعني تمكین الناس من المشاركة في القرارات التي تؤثر على حیاتھم؛ 

 الحقوق تعني حمایة الحریات الفردیة في الحصول على معلومات حول الظروف والقرارات التي تؤثر علیھم واستئناف القرارات
 فیما یتعلق بالأشخاص الذین یشعرون بعدم أنھا غیر عادلة في حقھم [۲
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1.5. 
HUMAN RIGHTS 

 أسئلة مثل ما ھي حقوق الإنسان وما یجب أن تكون وما إلى ذلك ھي من بین الأسئلة التي تم البحث عنھا لمئات السنین. یمكن
 وضع تعریفات مختلفة لمعنى حقوق الإنسان. ومع ذلك، ینص التعریف المأخوذ بھ عمومًا على أنھا "الحقوق والحریات الأساسیة

 التي یتمتع بھا جمیع الناس بسبب كونھم بشرًا". حقوق الإنسان ھي عدد من الحقوق الخاصة التي یمتلكھا الإنسان، وتھدف إلى
 حمایة كرامتھ بشكل مباشر. فوفقًا للأمم المتحدة، فإن حقوق الإنسان تشمل بطبیعة الحال، الحق في الحیاة والحریة، والتحرر من

 العبودیة والتعذیب، وحریة الرأي والتعبیر، والحق في العمل والتعلیم، وغیرھا الكثیر. لكل فرد الحق في التمتع بھذه الحقوق دون
 تمییز[۳

15

حقوق الإنسان 

 من المھم أن تتوفر بعض القیم الأساسیة من أجل ترسیخ حقوق الإنسان على قدر المساواة بین السكان والوافدین الجدد. تستند ھذه
 الحقوق الأساسیة على قیم مشتركة مثل الكرامة والإنصاف / العدل والمساواة والاحترام والاستقلال / الحریة. یتم تعریف ھذه القیم

[وحمایتھا بموجب القانون[٤
 أ. الكرامة ھي الاحترام الذي یكنھ المرء لوجوده ولشخصیتھ. إنھا القیمة الداخلیة التي تجعل الناس بشرًا. تعتبر الكرامة قیمة متبادلة

في ھذا المیثاق



 ب. یمكن أن یشیر الإنصاف أو تشیر العدالة إلى المساواة وھذه یعني أنھا مبدأ قانونیًا یسمح باستخدام الرشد والإنصاف عند تطبیق
.العدالة. ینبغي تطبیق الإنصاف مع العدالة الاجتماعیة والمساواة والتضامن في المجتمع

 ج. عندما یتعلق الأمر بحقوق الإنسان، ھناك أنواع مختلفة من المساواة مثل السیاسیة والاجتماعیة والقانونیة والطبیعیة
(والاقتصادیة. من الضروري ضمان المساواة في كل ھذه المجالات ولكل الناس (الوافدین الجدد أو المقیمین

 د. یُعد الاحترام على أنھ مجمل الكلمات والسلوكیات التي تُظھر للناس أنھ یتم الاھتمام بھم وتقدیرھم. الاحترام ھو تقدیر أفكار الناس
 ومعتقداتھم وعباداتھم وعاداتھم وتقالیدھم وأنماط حیاتھم. الاحترام ھو مقابلة ھؤلاء الأشخاص بفھم وأن نكون حذرین ویقظین

وموزونین في التعامل معھم ومع كل ما یعنیھم
 ه. الحریة ھي قیمة لا غنى عنھا وھي أساس حقوق الإنسان. الحریة ھنا ھي حقوق الحریة غیر القابلة للتصرف التي یتمتع بھا

جمیع الناس (الوافدون الجدد أو المقیمون) بطبیعتھا
و. حقوق الإنسان ھي ملك لكل الناس 

ز. حقوق الإنسان لا یمكن أن تُنتزع
ح. تعتمد حقوق الإنسان على بعضھا البعض

ط. لا یمكن التطرق إلى حقوق الإنسان بمعزل عن غیرھا
  ي. یجب احترام حقوق الإنسان دون تحیز[٥
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1.6. 
EMPOWERMENT 
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التمكین

 التمكین ھو مفھوم واجھناه في العلوم الاجتماعیة في السنوات الأخیرة، خاصة منذ ستینیات القرن الماضي. بدأ استخدامھ في مجالات
 ومھن مثل التعلیم وعلم النفس والعمل الاجتماعي. التمكین یعني في الأساس أن الأشخاص أو العائلات أو المجموعات أو المنظمات أو
 المجتمعات تتولى زمام الأمور فیما یتعلق بحیاتھم وتنمي قدرة التحكم. التمكین یعتبر الناس أفرادًا نشطین وتشاركیین یتمتعون بسلطة

محتملة. التمكین ھو عملیة التحول لتكون أقوى وأكثر تصمیمًا لتمتلك القدرة على التحكم في حیاة شخص ما والمطالبة بحقوقھ
 في ھذه العملیة، من المھم بذل جھود التمكین لكل من الوافدین الجدد والمقیمین. من المھم جدًا تقویة جمیع الأطراف المشار إلیھم ھنا. في

 الواقع، قیمة التعزیز أو التقویة لا تقدم منظورًا أحادیًا. في ضوء القیم الأخرى التي تم التعبیر عنھا حتى الآن، من المتوقع أن یتم تعزیزھا
 من خلال المطالبة بحقوق الفرد. لھذا، من المھم الانتباه إلى بعض النقاط كما یلي

أ. یتمتع كل فرد ومجموعة وعائلة ومجتمع ببعض نقاط القوة
 یقر التمكین بأن كل شخص أو أسرة أو مجموعة أو مجتمع لدیھ الموارد والأصول والحكمة والمعرفة والكرامة. كما أنھ یدرك أن لدیھم

القدرة على تغییر حیاتھم والتنبؤ بھا نظرًا لكونھم اكتسبوا تجارب حیاتیة في السابق
 ب. یمكن لأشیاء مثل الصدمات وسوء المعاملة والمرض التي یواجھھا الناس أن تكون ضارة؛ ومع ذلك، فإنھا توفر أیضًا الفرصة

للتعامل مع التحدیات
 یمكن أن تصبح التجارب السلبیة فرصًا للأفراد أو العائلة أو المجتمع. یمكن أن تؤدي الظروف المعاكسة والمعاناة إلى تجارب جدیدة.

 یمكن أن یوفر التمكین المرونة للأشخاص الذین غالبًا ما یواجھون مشاكل للتخلص من ھذه المشاكل. وبالتالي، یتفق الناس على أنھ یتعین
علیھم تعلم استراتیجیاتھم الخاصة للتغلب على الشدائد
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 ج. یعتبر دون شك وأنھ أمرا مسلم بھ، إن الأفراد والجماعات والمجتمعات منفتحین على النمو والتنمیة. یجب أن یعتمد النھج الأساسي على
 ھذه القیمة في التنظیم والحفاظ على العلاقة بین الوافد الجدید والمقیم. الشيء المھم ھو النجاح في تحدید النقاط التي یكون فیھا الأفراد

.والجماعات والمجتمعات منفتحین على النمو والتنمیة
 د. وفقًا لفلسفة التمكین، یمكن تقدیم أفضل خدمة من خلال التعاون مع الأشخاص، لذلك یمكن أیضًا تحقیق أفضل تقدم من خلال التعاون مع

الأشخاص. لذلك، من المھم معاملة الأشخاص اعتمادًا على ھذه القیمة
ه. كل بیئة ملیئة بالموارد

 ھناك أفراد وعائلات ومجموعات وجمعیات ومؤسسات ترید مساعدة الآخرین في كل بیئة. عندما تُمنح الفرصة، یمكنھم تقدیم جمیع أنواع
المساھمات بالمعرفة والموھبة والأصول والموارد. یجب استخدام ھذا التآزر والقوة في تكوین العلاقات والعمل بین الوافدین الجدد والمقیمین

التضامن والرعایة وتكوین العلاقات ھي قیم مھمة للغایة في الحیاة الاجتماعیة. كلھا قیم ذات میزة توحید صفوف الناس في المجتمع 
 إن زیادة رفاھیة الإنسان وحمایتھا یتعلق أساسًا بالرعایة. یمكن تحقیق التمكین في المجال العام من خلال تعزیز العلاقات الاجتماعیة في

الأسرة والجوار والمجتمع والثقافة والبلد. یُفترض أن تكون جمیع الأطراف على قدر من الوعي والجھد فیما یتعلق بذلك
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CORES 

1.7. 
EQUALITY 

 المساواة، في أقصر أشكالھا وأبسطھا، تعني عدم وجود تمییز بین الناس فیما یتعلق بالحقوق الاجتماعیة والسیاسیة،ولذلك لكونھم
 متساوین. المساواة ھي حكم على القیمة. من المتوقع أن یتم قبول جمیع الأفراد في الھیكل الاجتماعي على قدم المساواة بغض

 النظر عن أي میزة. على الرغم من أن قضیة المساواة قد أثیرت وانتشرت بعد الثورة الفرنسیة بالمعنى السیاسي والإداري، إلا أنھا
 لا تزال قضیة مھمة للغایة خاصةً وأنھا غائبة منذ آلاف السنین. نرى على وجھ الخصوص  وعندما یتعلق الأمر بدراسات

.وممارسات الھجرة في القرن الحادي والعشرین، أن قضیة المساواة یجب أن تكون في موقع مركزي للغایة
 في الواقع، تضمین المساواة كقیمة أساسیة في ھذه الدراسة یرجع إلى موقعھا المھم. دون أدنى شك، تفرض المساواة بعض 

 المسؤولیات الأساسیة على جمیع أصحاب المصلحة في المجتمع، وخاصة المدیرین. یجب النظر إلى ھذه المسؤولیات في المقام
الأول على أنھا القیم التي تم التعبیر عنھا حتى الآن. في ھذا المیثاق، تتمع المساواة ببعض الخصائص
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المساواة



أ. المساواة لا تعني المساواة المطلقة فھي تقبل وجود بعض الاختلافات الطبیعیة
ب. یقصد بالمساواة عدم وجود أي شكل من أشكال عدم المساواة وبشكل خاص ما یتعلق بالطبقات الممیزة في المجتمع

ج. یؤخذ على عاتق المساواة منح وضمان المساواة في الحقوق والحریات لجمیع الناس
د. یستدل من المساواة على نظام الفرص المتساویة والمناسبة لجمیع أفراد المجتمع

 ه. المساواة تدعم التوزیع العادل والمنصف للثروة والموارد، حیث أنھا تھدف إلى الحد قدر المستطاع من الفجوة  بین الأغنیاء
والفقراء

 و. تكفل المساواة مبدأ التمییز الحمائي لمساعدة الفئات الأضعف في المجتمع٦
 یجب على الجمیع تبني قیمة المساواة والتصرف بما یتماشى مع كل ھذه القیم واعتماد جمیع القیم المذكورة حتى الآن مثل التغییر

الاجتماعي والتنمیة الاجتماعیة والتماسك الاجتماعي والعدالة الاجتماعیة وحقوق الإنسان والتمكین
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2. 
PRIORITIES
۲
الأولویات



المواطنة

التعلیم

الرعایة الصحیة
 

الؤام الاجتماعي 

السكن

التوظیف



Charter of Common Refugee Strategies 
CORES 

2.1. 
CITIZENSHIP 

 إن الطابع التاریخي لمفھوم المواطنة الحدیثة، الذي نصفھ الیوم بأنھ أبسط شكل من أشكال الانتماء لبلد أو وطن ما، والمشاركة
الدیمقراطیة والحصول العادل على الحقوق العامة، لا یستند إلى تاریخ قدیم للغایة

 في حقیقة الأمر، یُلاحظ أن مفھوم المواطنة أصبح مشتركًا مع انتشار الدول القومیة كشكل أساسي من أشكال النظم السیاسیة، وأن 
 الحیاة الحدیثة، التي بدأت مع الثورة الصناعیة، تبلورت في شكلھا الحالي  بمشاركة الجماھیر المتزایدة في المدن. المستوى

 التعلیمي لتلك الجماھیر یرتفع بشكلاً مستمر، جنبًا إلى جنب مع التوظیف في الصناعة، ثم في قطاع الخدمات، وكذلك في العملیات
 السیاسیة

 في ھذه الأیام ینظر إلى المواطنة في المقام الأول على أنھا فرصة والتزام للمشاركة في مجتمع دیمقراطي معاصر. تشمل ھذه
 الحقوق والمسؤولیات امتیازات مثل التصویت، والتواجد في وحدات مختلفة في المجتمع، والخدمة العسكریة وفرض الضرائب

 والخدمة بشكل عام بطرق أخرى مماثلة، فضلاً عن الحقوق والمسؤولیات مثل الامتثال للقانون. كل ھذا یعني الانضمام إلى
 العناصر الأساسیة للنظام السیاسي الذي ینتمي إلیھ الفرد والمطابق للمواطنة. ومع ذلك، في الواقع العالمي للقرن الحادي والعشرین،

 الذي نسمیھ عصر العولمة أو الھجرة، فإن كلا من مفھوم الدولة القومیة ومفاھیم المواطنة الكلاسیكیة مھدد بطریقة ما من قِبل
 الجغرافیا السیاسیة الجدیدة، ومن المفارقات أن تلك المواضیع وتعریفھا تعود لتحصل على أھمیة معینة

 في واقع الأمر، فھم وإدراك ماھیة الدولة العالمیة اكتسب أھمیة أكبر كفكرة بدیلة للدولة القومیة؛ حیث ترتب على ذلك أن مفھوم
 المواطنة العالمیة اكتسب أھمیة أكبر من المواطنة الكلاسیكیة [۷]. فیما یتعلق بھذه الدراسة، سوف یتم التعامل مع مفھوم المواطنة

 من ذلك السیاق. لذلك ولضمان تأقلم وتكییف اللاجئین الوافدین الجدد مع المقیمین یجب مراعاة ما یلي؛
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المواطنة



 أ. في بدایة الأمر، من المفترض أن تتبني فكرة المواطنة العالمیة. المقصود بمفھوم المواطنة العالمیة ھو أن یقوم الناس بدور نشط
 في المجتمعات التي ھم أعضاء فیھا ویعیشون في وئام اجتماعي مع الآخرین من أجل جعل العالم أو المجتمع أكثر مساواة وإنصافًا

واستدامة
 ب. یجب توفیر حقوق المواطنة بموجب القانون لتشمل كل الأجانب أو الوافدین الجدد. والمقصود ھنا ھو أن الدول تنفذ ممارسات

تخص المواطنة  في سیاستھا الداخلیة بطرق منفصلة للمھاجرین واللاجئین
 ج. علاوة على ذلك، من المتوقع وجود تمییز إیجابي للاجئین المتقدمین للحصول على الجنسیة. في ھذا السیاق، قد تكون الكفاءة
 اللغویة المتوقعة من المھاجرین أو المستوى العام للمعرفة الثقافیة للبلد أقل. یوصى أیضًا بإتاحة الفرصة للمھاجرین لأخذ دورات

لغة في قیود قلیلة قدر المستطاع
 د. من المستحسن أن یتم تقدیم حق المواطنة للاجئین مع  تأثیرات أكثر شمولاً وطویلة الأجل في الأذھان. كما یوصى بتبسیط
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2.2. 
HOUSING 

 
 یحتل السكن المرتبة الأولى في جدول الأعمال لیس فقط للاجئین ولكن لجمیع الأشخاص المشاركین في حركات الھجرة. إن فكرة

 أین وكیف وتحت أي ظروف سیتم العیش في مكان جدید تمثل القضیة الأكثر أھمیة منذ اللحظة الأولى للأفراد المشاركین في
 حركات الھجرة. إن وجود مأوى، مثل المرفأ في مكان الوصول ھو الحاجة الأھم والھم الشاغل لكل مھاجر. في ھذه الأیام، یعد

 .السكن أحد أكثر المجالات إشكالیة خاصة في البلدان التي تقبل أو تستضیف طالبي اللجوء واللاجئین
 ھناك فجوة كبیرة في تشریعات الھجرة في العدید من البلدان فیما یتعلق بحق اللاجئین في السكن. كما أن مساكن اللاجئین محدودة

 للغایة في القرن الحادي والعشرین، ومن الصعب جدًا على الدول توفیر السكن حتى لمواطنیھا من خلال الإسكان الاجتماعي
 والممارسات المماثلة ومع ذلك، من أجل بناء علاقة صحیة وطویلة الأمد بین المقیم والوافد الجدید، من المھم جدًا أن یتوفر لجمیع

 .الأفراد حق العیش في مساحات معیشیة مشتركة وفي مستویات معیشیة لائقة
 ھذه المسألة مھمة بشكل خاص لتحقیق أفضل مثال للعیش معًا، والذي یتم التعبیر عنھ من خلال تعریفات مختلفة مثل الاندماج
 والتأقلم والقبول والوئام الاجتماعي أو التماسك الاجتماعي. من المتوقع أن تكون للفرص التي سیتم توفیرھا للاجئین في السكن

بعض السمات وذلك على ھذا النحو
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السكن



 أ. الغالبیة العظمى من اللاجئین یقیمون في المتنزھات أو الحدائق أو أماكن العبادة أو الشوارع حتى یجدون مكانًا دائمًا. لذلك، من
المتوقع أن توفر السلطات أماكن یمكن للاجئین الإقامة فیھا، بشكل مؤقت على الأقل، حتى یتم العثور على مكان دائم

ب. من المھم جدًا أن تكون ھذه الأماكن مناسبة لحقوق الإنسان وكرامتھ
 ج. في ھذه الأماكن، یجب توفیر البنیة التحتیة الأساسیة و/أو خدمات البنیة الفوقیة مثل الكھرباء والمیاه والصرف الصحي والتدفئة

والاتصالات
د. من المھم أن تكون ھناك أماكن مناسبة للاجئین الذین یرغبون في الإقامة كعائلة وللاجئین الذین یرغبون في العیش بمفردھم

ه. یجب إیلاء اھتمام خاص لضمان عدم تواجد الأطفال في نفس البیئة مع بالغین آخرین بخلاف أفراد أسرھم
یوصى بإشراك الأطفال في الأنشطة التعلیمیة في المناطق المجاورة حیث توجد فرص للسكن. .و  

 ز. في ھذه البیئات حیث یتم إیواء الأفراد البالغین الآخرین بشكل مؤقت، من المھم أن یشاركوا في أنشطة مختلفة وأن یتم دعمھم
نفسیا واجتماعیا

 ح. بصرف النظر عن فرص الإقامة المؤقتة، من المتوقع أن یتم توجیھ اللاجئین إلى الأماكن التي یمكن توطینھم فیھا بشكل دائم من
قبل السلطات

ط. إن توفیر الحصول على مرافق البنیة التحتیة والبنیة الفوقیة المماثلة المذكورة أعلاه لھ أھمیة كبیرة في ھذه المستوطنات الدائمة
ي. من المتوقع أن یقدم اللاجئون دعماً اقتصادیاً مؤقتاً ودوریاً إذا طُلب منھم ذلك أو كان أمرا حتمیا

 ك. یجب أن یؤخذ في عین الاعتبار أن جمیع الدراسات التي أجریت وخططت للإسكان أثبتت أن الطریق إلى الانسجام الاجتماعي
 أو التماسك الاجتماعي یرتبط ارتباطًا وثیقًا بتكافؤ فرص السكن
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2.3. 
HEALTHCARE 

 إن خدمات الرعایة الصحیة وأحقیة الحصول علیھا تعد من سیاسات الخدمات الاجتماعیة الأساسیة التي تلتزم الدول بتوفیرھا
 لمواطنیھا في جمیع أنحاء العالم. ھذا الالتزام مكفول في اللوائح القانونیة للبلدان. لذلك، یمكن لمواطن أو مواطنة بلد ما الوصول
 إلى الخدمات الصحیة التي یحتاجھا على أساس دستوري. ومع ذلك، فإن المشكلة الحقیقیة تتعلق بحقوق الأفراد من مواطني دولة
 أخرى في الحصول على الرعایة الصحیة أثناء وجودھم في بلد آخر لأسباب مختلفة. تؤكد العدید من الوثائق الدولیة مثل إعلان

 الأمم المتحدة العالمي لحقوق الإنسان والمیثاق الاجتماعي الأوروبي على الحقوق الصحیة للأفراد. علاوة على ذلك، یتم قبول ھذه
 الحقوق على أنھا صالحة للبشریة جمعاء، ولیس فقط لمواطني الدول. كما توقع الدول على إتفاقیات بخصوص ھذه الأفكار أو

الأراء
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الرعایة الصحیة

 ومع ذلك، عندما یحین وقت التنفیذ، نرى أن الدول تؤكد أولاً على مفھوم المواطنة، ثم یفكرون لاحقًا في نظام التأمین الصحي. إذا  
 كان ھناك تأمین صحي أو حمایة، یمكن للشخص الاستفادة من الخدمات. لذلك، فإن ھذا الموقف یشكل وضعًا غیر مواتٍ لكل من
 المواطنین والمھاجرین الوافدین حدیثًا وطالبي اللجوء واللاجئین. ھنا، سیتم ذكر معاییر الخدمات الصحیة المتوقع تقدیمھا للاجئین

 بشكل خاص



 أ. في بدایة الأمر، من المفترض ألا یتعرض أي لاجيء لأي تمییز في الوصول إلى مرافق الرعایة الصحیة المقدمة لھ بشكل
قانوني

 ب. یجب توفیر الوصول إلى الخدمات الصحیة في المناطق والمرافق المشتركة مع المواطنین الآخرین
 ج. یوصى بالاستعداد لمختلف العقبات التي قد تنشأ أثناء تنفع اللاجئین من خدمات الرعایة الصحیة

د. من المفترض أن یتم إطلاع متخصصین الرعایة الصحیة وغیرھم من المتخصصین على خدمات الرعایة الصحیة الشاملة
 ه. من المستحسن اتخاذ التدابیر اللازمة في مجالات مثل النقص اللغوي وسوء التواصل الذي قد یحدث أثناء تنفع اللاجئین من

الخدمات الصحیة. یمكن الأخذ في الاعتبار تفعیل بعض التطبیقات مثل خط دعم اللغة عبر الإنترنت أو الھاتف أو بطاقات اللغة
 و. یجب ضمان ألا یستفید اللاجئین من خدمات الطوارئ الصحیة مجانًا فحسب، بل یجب أیضًا ضمان الوصول المجاني إلى   

العلاج الداخلي و/أو خدمات الرعایة المتنقلة
 ز. یجب دعم اللاجئین بمصادر عامة (وطنیة و/أو محلیة) أو غیر حكومیة في قضایا مثل الأدویة والمستلزمات الطبیة

  ح. یوصى بإدراج اللاجئین في كنف الصحة العامة وممارساتھا مع الأخذ في الاعتبار أن صحة اللاجئین ھي أیضًا قضیة
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2.4. 
EDUCATION 
 الحق في التعلیم ھو حق أساسي من حقوق الإنسان كفلتھ اتفاقیة حقوق الطفل لعام ۱۹۸۹ واتفاقیة جنیف للاجئین لعام ۱۹٥۱. على

 الرغم من ذلك، فإن وصول اللاجئین إلى خدمات التعلیم في القرن الحادي والعشرین یمثل مشكلة مھمة للغایة. وفقًا للتقریر الذي
 نشرتھ المفوضیة السامیة للأمم المتحدة لشؤون اللاجئین، یقل احتمال حصول اللاجئین في العالم على فرص تعلیمیة بخمس مرات

 مقارنةً  بالمتوسط   العالمي. في الواقع نجد أنھ بالمقارنة مع المتوسط   العالمي البالغ ۹۲٪، فإن ٦۱٪ فقط من الأطفال اللاجئین
 یحصلون على التعلیم الابتدائي. علاوة على ذلك، تزداد ھذه الفجوة تدریجیاً مع تقدم العمر. مقارنة بالمتوسط   العالمي البالغ ٪۸٤،

 فإن ۲۳٪ فقط من اللاجئین المراھقین یلتحقون بالتعلیم الثانوي. في التعلیم العالي، بینما یبلغ المتوسط   العالمي ۳٤٪، یلتحق أقل من
 ۱٪ من اللاجئین بالجامعة. یجب أن یحصل الأطفال والشباب والبالغون اللاجئون على برامج تعلیمیة للعمل في مھن تتطلب

 مھارات عالیة وتقدیم مساھمة كبیرة في المجتمعات التي یعیشون فیھا [۸]. ھذا المطلب ھو نقطة مھمة للغایة لأنھ سیخدم ثقافة
 العیش معًا والتعایش و/أو التماسك الاجتماعي. ومع ذلك، لھذا، یجب أن تتمتع خدمات التعلیم المقدمة للاجئین ببعض المعاییر

 والمیزات العالمیة. في ھذا الصدد یمكننا سرد ما یلي؛
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التعلیم



 أ. في بدایة الأمر، یجب تطبیق مبدأ تكافؤ الفرص في التعلیم بطریقة تغطي جمیع الأفراد في بلد ما، ویجب توفیر الحصول على
التعلیم بغض النظر عن المواطن أو اللاجئ

 ب. یجب ألا تكون البیئات التي یتم فیھا تقدیم خدمات تعلیم اللاجئین أماكن مؤقتة أو مناطق منعزلة
ج. على العكس من ذلك، من المھم جدًا إنشاء بیئات تعلیمیة مختلطة ومتداخلة

د. یجب أن تتواجد جمیع الأطفال والشباب معًا، بغض النظر عما إذا كانوا مستقرین أو وصلوا حدیثًا
 ه. یجب أن یكون لدى جمیع المھنیین الذین یقدمون خدمات التدریب (مثل المعلمین والإداریین والضباط وعمال النظافة أو الخدم،

 إلخ) معرفة وممارسة تدریبیة شاملة
 و. من المھم جدًا إنشاء ثقافة متعددة الثقافات وكذلك إنشاء بیئات متعددة الثقافات للأغراض التعلیمیة. في ھذه المرحلة، یجب  

تطویر مواد تعلیمیة وتطبیقات متعددة الثقافات
 ز. یجب التأكد من أن جمیع الأطفال والشباب یجتمعون خارج الأنشطة التعلیمیة ویلاحظون بعضھم البعض في بیئات مختلفة،

ویقیمون علاقات ألیفة ویخلقون معارف حمیمیة
 ح. بالنظر إلى أن التعلیم الأساسي یبدأ في الأسرة، یجب القیام بأنشطة إعلامیة لیس فقط للأطفال والشباب ولكن للوالدین أیضًا،

حول البنیة الاجتماعیة الشاملة ومتعددة الثقافات
ط. یوصى بضمان أن الدراسات المتعلقة بالمجتمع المدني یتم وضعھا كدراسات داعمة أو تكمیلیة بالإضافة إلى التعلیم الأساسي

 ي. من المتوقع أن یتم تنظیم جمیع الأنشطة التعلیمیة (بغض النظر عن المجتمع العام أو الخاص أو المدني) والإشراف علیھا
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2.5. 
EMPLOYMENT 
 یعتبر التوظیف أحد أبرز مجالات السیاسة الاجتماعیة في القرنین الماضیین. أصبحت قضیة التشغیل التي بدأت مع ھجرة الناس
 من المناطق الریفیة إلى المدن في القرن التاسع عشر أكثر تعقیدًا في المجتمع الحدیث. لقد تحولت مطالب التوظیف للمواطنین إلى
 مطالب عمل لائق أو مطالب عمل تتجاوز المطالب الأساسیة. وبناءً علیھ، تحولت المطالب الخاصة بالحد الأدنى للأجور إلى أجور
 میسورة لعیش حیاة كریمة. العمالة ھي مفتاح الوجود داخل النظام الرأسمالي. إنھ المطلب الأكثر أھمیة وأولویة لجمیع الناس.
 بطبیعة الحال، تقع على عاتق الحكومات والإداریین مسؤولیة تلبیة ھذا المطلب. ومع ذلك، فإن وجود طبقات اجتماعیة مختلفة
 داخل النظام الرأسمالي یمنع الناس من الوصول إلى فرص العمل على قدم السواء. من خلال العمل على تعظیم الأرباح لتوازن
 السوق، یتطلب النظام الرأسمالي قوة عاملة أرخص لاستمراریة تراكم رأس المال. یتسبب ھذا الوضع في مخاطر مختلفة للاجئین
 الذین یفتقرون بالفعل إلى الحقوق الأساسیة والدعم. علاوة على ذلك، عندما یتم فحص الدراسات حول ھذه المسألة، یتضح بوضوح
 أن اللاجئین الذین یعانون من محدودیة الوصول إلى سوق العمل لدیھم تقدم بطيء في التماسك الاجتماعي والتعایش [۹]. لذلك، من
.المھم جدًا والموصى بھ تطویر ممارسات داعمة للاجئین الذین سیشاركون في العمل وتبني مماراسات تمییز إیجابي إذا لزم الأمر
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التوظیف



 أ. قبل كل شيء، یجب حمایة اللاجئین من مخاطر العمل غیر الرسمي والمقصود بھ غیر المسجل. ھذه الحمایة ھي أھم قضیة تحت
 عنوان التوظیف. (في واقع الأمر، یتعرض اللاجئین الذین یتعین علیھم العمل بشكل غیر رسمي للاستغلال في العمل. فھم یعملون

(لساعات طویلة بأجور غیر كافیة وبدون تأمین صحي
 ب. یجب ألا یغیب عن الأذھان أن العمل غیر الرسمي یمثل خسارة ضریبیة وعامل خطر اجتماعي. من المفترض أن یتم القیام

(بدراسات إعلامیة وتثقیفیة وآلیات إشراف ورقابة لازمة لمنع العمالة غیر الرسمیة (غیر المسجلة
 ج. یجب اتخاذ التدابیر القانونیة اللازمة فیما یتعلق بتوظیف اللاجئین ویجب استكمال أوجھ القصور إن وجدت

 د. یوصى بالحصول على معلومات مفصلة عن المعرفة والمھارات والخبرة المھنیة للاجئین قبل إدراجھم في سوق العمل. وفقًا
لذلك، یمكن تقدیم إرشادات في مجال التوظیف نحو احتیاجات العمل الحالیة

 ه. من المتوقع أن تقدم خدمات استشاریة للاجئین الوافدین حدیثًا. یمكن أن تقدم ھذه الخدمات على المستوى الفردي أو كاستشارة
جماعیة

و. یوصى بتنفیذ ممارسات ومبادرات مشجعة للشركات التي توفر فرص عمل أو راحة للاجئین
 ز. ینبغي تعزیز البنیة التحتیة للمؤسسات والقطاعات الخاصة بالتوظیف

 ح. أخیرًا، فإن أھم نقطة یجب مراعاتھا عند إجراء ھذه الدراسات حول التوظیف ھي أن اللاجئین الوافدین حدیثًا سیساھمون في
 ،سوق العمل والثروة العامة للبلد. یجب التأكد من شرح ھذه المساھمة وتوصیل مضمونھا لكل أصحاب المصلحة (الجمھور
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2.6. 
SOCIAL HARMONY 

ف بأنھ التماسك أو الانسجام الاجتماعي، ھو أحد الاحتیاجات والمیزات الأساسیة  إن تكیف الإنسان مع البیئة والمجتمع، والذي یُعرَّ
 للإنسان. ما یربط البشر بالحیاة ھو التماسك الذي یوفرونھ للبیئة والمجتمع الذي یعیشون فیھ. وقد أصبحت ھذه القضیة ذات أھمیة

 متزایدة في دراسات الھجرة في السنوات الأخیرة، ویتم التعامل معھا تحت عنوان التماسك الاجتماعي أو الانسجام الاجتماعي. ومع
 ذلك، فمن المعروف أن طرقًا مختلفة مثل الاستیعاب أو الانصھار أو التأقلم أو التكامل قد تم تجربتھا من أجل دمج الوافدین الجدد

 في المجتمع الآھل. بالإضافة إلى ذلك، تم إجراء بعض الدراسات حول فلسفة الثقافات المتعددة. ومع ذلك، لم یتم الحصول على أي
 نتائج فعالة في أي من ھذه الدراسات. علاوة على ذلك، كان من المحتم أن تكون الأسالیب المذكورة غیر فعالة بسبب أسباب

 الوصول المختلفة والأھداف و/أو توقعات الوافدین الجدد. في واقع الأمر، تتوقع كل ھذه الأسالیب الؤام أحادي الجانب فقط من
 الأفراد و/أو المجموعات الوافدة حدیثًا. بكلمات أخرى، كانت جمیع الأسالیب المستخدمة في الماضي تنتظر الؤام مع البنیة

 الاجتماعیة والثقافة المھیمنة والآھلة. ومع ذلك، في إطار ھیكل ما بعد الحداثة للقرن الحادي والعشرین، من المتصور أن ھذا الؤام
 الاجتماعي یمكن تحقیقھ والحفاظ علیھ بجھود كل من الوافدین الجدد والمقیمین. لذلك، من أجل ضمان الؤام الاجتماعي المستدام أو

الدائم للاجئین المسلط علیھم الضوء في ھذا المیثاق، یجب اتباع ما یلي
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 أ. من المحتسب أن یكون كل أصحاب المصلحة في المجتمع (المقیمین واللاجئین والحكومات المحلیة والمنظمات غیر الحكومیة
 والقطاع الخاص وما إلى ذلك) جزءًا لا یتجزأ من ھذه العملیة. في واقع الأمر، یجب أن یكون التماسك الاجتماعي متبادلاً ولیس من

جانب واحد فقط
ب. یجب شرح ھذه العملیة بطریقة یمكن للجمیع فھم وإدراك مضمونھا

ج. یجب استخدام الأسالیب القائمة على الأدلة في عملیة الؤام الاجتماعي أو یجب نقل الممارسات الجیدة دون المخاطرة
 د. یوصى بالتأكید على القیم الأساسیة مثل حقوق الإنسان والمساواة والعدالة وكرامة الفرد والتأكید على ھذه القیم أیضًا في

الممارسات التي ینخرط فیھا الجیمع
ه. تجدر الإشارة إلى أن الھیاكل الدیمقراطیة النشطة والتشاركیة ھي في صمیم الؤام الاجتماعي

یجب استھداف وتعزیز التعاون والعلاقات طویلة الأمد..و 
 ز. یجب تقییم احتیاجات وأولویات الجالیات أو المجتمع على المستویین المحلي والوطني. حیث یجب النظر إلى تطویر العملیات

الحالیة والمستقبلیة بناءً على ھذا التقییم
ح. یجب تحدید نقاط القوة والضعف في الجالیات أو المجتمع وإدراجھا في عملیة التخطیط

 ط. الوصول إلى مرحلة عالیة من الدرایة بنقاط القوة وآثار الشبكات الاجتماعیة في عملیات التماسك الاجتماعي ویجب تضمین ھذه
الشبكات في عملیة التماسك

ي. الھدف إلى خلق قیم وأولویات اجتماعیة جدیدة ومشتركة في عملیة التماسك
ك. ینبغي التشجیع على المشاركة والتضامن في المجتمع المدني

 ل. من المھم جدًا التحلي بالصبر من أجل الوصول إلى نتائج عملیة التماسك الاجتماعي وتركھا لتأخذ وقتھا اللازم. لا ینبغي أن
ننسى أن أي تطویر أو تحدیث اجتماعي لا یحدث بین لیلة وضحاھا

 م. أخیرًا، یجب أن یُذكر في ھذا المیثاق أن جمیع القیم والأولویات التي تمت مناقشتھا حتى الآن ھي العناصر التي لا غنى عنھا في
 العملیات التي تؤدي إلى التماسك الاجتماعي بشكل إجمالي. یجب التأكید على أن كل عنوان في المیثاق ھو وسیلة لتحقیق عنوان

الؤام الاجتماعي، والھدف النھائي ھو الؤام الاجتماعي في ھذا المیثاق
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